
ללחוץ יד בעת היכרות ראשונית, לאכול בסכין ומזלג, לקום עבור 
 אדם מבוגר. אלו נוהגים שרבות ורבים מאיתנו, אולי כולנו, 

יכולים להסכים עליהם. כללי הנימוס מלווים אותנו בכל אירוע 
חברתי וזאת מבלי ששאלנו מי קבע אותם ומדוע? מסורות 

שכאלה הותוו בספרי נימוסין מאז ימי הביניים ושימשו 
סוציולוגים ואנתרופולוגים בנסיונם לשרטט את תהליך היווצרות 

הציבילזציה האנושית.

 תערוכה גם היא אירוע בעל כללי נימוס. חלקם מפורשים: 
אסור לגעת במוצגים, לרוץ ולעיתים אסור לצלם. ערב הפתיחה 

 מתנהל כמסיבת קוקטייל המתאפיינת בכל כללי הטקס. 
הקוביה הלבנה כמארחת מפגש בין חפצים וצופים. אילו נימוסים 

נדרשים מחפצים אלו? האם יש עבודת אמנות שאינה מנומסת 
 או שהצגתה בפומבי מסתמנת כחצופה? של מי הבית הזה? 

 מי פה האורח? וכיצד ירגיש בבית? 

אל חלל מרכז אדמונד דה רוטשילד הוזמנו שמונה אמניות 
ואמנים אורחים. רבים ורבות מהן/ם סיימו את לימודיהן/ם 

 ונפלטו אל שדה האמנות המקומי בתקופת הקורונה בה 
כללי נימוס מרכזיים הפכו אסורים, המפגש הבינאישי נתפס 
כמסוכן ואירועים חברתיים רבים- בהם פתיחות תערוכות- 
בוטלו. סדר העניינים החדש מאפשר פתח לשאול על כללי 

הנימוס הקיימים ולנסות להגדיר אחרים. 

הסוציולוג ארווינג גופמן מסמן כי אדם השומר על כלל התנהגות 
 למעשה הופך מחויב לתדמית מסוימת, ומצפה שאחרים 

ינהגו בו לפי אותם כללים. ההתנהגות היא אם כן צורת תקשורת 
המאשררת עצמיים )selves( המסמנים שיוך קבוצתי כלשהו: 

מגדרי, אתני, אחר. במפגש פנים אל פנים יכולים להתקיים 
מספר שיוכים כאלה במקביל.1

 התערוכה 'נימוסים והליכות' מורכבת ממציגות ומציגים 
השייכים בעת ובעונה אחת לקבוצה המשותפת שדה האמנות 

בישראל ולקבוצות נפרדות המחויבות לתדמית אחרת.

 "מפצירים המארחים באורח "להרגיש כמו בבית" - 
אין זאת אומרת כי מצפים שישל נעליו…" 2

במיצב 'מרבה רגליים' פורס האמן דוד )דוכי( כהן נעלי רדבק 
ובלנסטון האופייניות ללבוש בקרב הציבור הדתי לאומי בישראל. 
כהן בחר להציב את הנעליים רוויות הכתמים על גבי מפה לבנה, 

המאזכרת את שולחן השבת. הנעליים החתוכות מוכנסות זו 
לתוך זן בשרשרת. כתוצאה מכך נוצרת מפת שבילים מתפצלים 
הנסללת בקרקע- נעליים מתיישבות/ מתנחליות הדורכות כעת 

 בתל אביב ומכריזות - "גם אנחנו כאן". 

 "הנכם גרים במקום שקשה להגיע אליו - עליך להסביר 
 בדיוק את הדרך, או להכין מפה קטנה ולסמן את ביתכם… 

נהוג לשכפל תרשים ולהצמידו לתזכורת" 

בתום לימודי התואר הראשון באמנות, עברה קארין אלמקיס 
מנהריה הצפונית לרמת גן המרכזית ולמרות זאת היא עדיין 

מרגישה מרוחקת משדה האמנות המקומי. הריחוק הזה הוצף 
במהלך לימודיה במכללת אורנים ונידון במסגרת פרויקט הגמר 

שלה 'עםַ-בהָּּ' אשר עסק באופן שבו מביט עולם התרבות 
הישראלי על הפריפריה. בעבודת הוידיאו 'פריפריארט' שבלב 

הפרויקט עומדת אלמקיס ומצטטת אמירות שנאמרו לה 
ולחברותיה לכיתה במהלך הלימודים על ידי אוצרות ואוצרים. 

ציטוטים אלה, המשקפים יומרה פלורליסטית ומקרבת מצד 
שדה האמנות משולבים כעת על גבי תיעודים מדוכני מזון שבהם 

עבדו הורי האמנית. כעת מוגשים לנו דימויים אלה כגלויות 
עליהן חתומה אוצרת פיקטיבית בשם קארן אלמוג כהנר- שם 

גנרי, סטריאוטיפי המגחיך את הציטוטים ואינו תולה אותם 
בדמות או באירוע מסוים. נציגי המרכז האמנותי מוזמנים לפגוש 

את עצמן/ם ולהביט בתפיסות הנחוות כמשפילות, מלעיגות 
ומקטינות את הפריפריה בה הם מתארחים.  

 "טאקט הוא אמנות ההתחשבות בזולת. אין להזכיר דבר 
העלול לפגוע באורח- אסון, מחלה, כישלון, שגיאה" 

סתיו טל מגייסת את מדיום הרקמה המייצג תרבות גבוהה 
וטוענת אותו במשפטי יומיום בוטים וחושפניים, המתנגשים עם 

מטענה התרבותי המסורתי של הרקמה. היא מחברת בין עבודות 
בד לצד עבודות נייר והופכת אותן למעשה טלאים מונומנטלי 
המתפקד כוילון הנשפך מהחלונות אל מרכז הגלריה. הוילון, 

אמצעי מיסוך והסתרה, חושף הפעם עולם פנימי אישי. 

 "כושר האילתור יעמוד לך להפוך את הבית
 לפינת-חמד בכל מקום ובכל הנסיבות.."

פרויקט המיטה של רונאל פינס מוצג בשדרות רוטשילד בפעם 
השנייה. המיטה, רהיט אינטימי המסמל ביתיות, הוצבה 

לראשונה  )2017( בכיכר הבימה השוקקת בצהרי היום. עוברי 
אורח תועדו בוידיאו בזמן שהם בוחרים לשבת או ממש להיכנס 

 אל תוך המצעים הלבנים הנקיים של מיטה אנונימית.
 כעת, מוצג הפרויקט בתוך גלריה מוגדרת, אך המיטה עצמה 

כסמל השתנתה מאז. בימי הסגר הרבים, לפעמים תוך כדי חולי 
 ממשי בנגיף הקורונה, הפכה המיטה למשכן בפני עצמו. 

בית שבתוך הבית. ואולי בית שאבד-  מגיפת הקורונה זימנה 
לחלקנו מעבר דירה ונדודים והמיטה, הרהיט הבסיסי ביותר 
ליחידת הדיור, הוטלה בספק ולא נלקחה יותר כמובן מאליו. 

בתערוכה 'נימוסים והליכות' מזמינה אותנו רונאל פינס לשהות 
בתוך המיטה שהפכה למרחב מחיה. האם נח לנו לשהות בה 

בצורתה הנוכחית? 

 "אין להשלים עם כורסאות מרופטות או עם 
שולחן אוכל מעוקם ורעוע."

בעומק הגלריה מקים תומר פרוכטר קומפוזיציה של חפצים 
 - )Hoarder-Gatherer( המגיעה מעולמו של אגרן-לקטן
דמות מדומיינת של אינטלקטואל-פילוסוף שנאלץ לשרוד 

בעולם בלא המיומנויות או הידע הנדרש. עבור אגרן זה, פסולת 
כמו אריחים שבורים, קרשי פרקט עזובים ואפילו בקבוקי שתיה  

מפלסטיק נתפסים כמשאב. אסופת החפצים מוצבת כארכיון 
או תצוגת קבע אנציקלופדית אך מעוררת ריחוק ואפילו גועל 

בארעיות שלה. בלב השולחן נמצא ספרם של האנתרופולוגים 
האקטיביסטיים דיוויד גרייבר )Graeber( ודיוויד וונגרו 

)Wengrow( אשר דן במודלים פוליטיים וחברתיים שהתקיימו 

 בחברות ילידיות טרם בשורת הנאורות האירופית. הספר 
משמש את פרוכטר כמעמד לתצלומים וקורא לנו לשאול האם 

שרידי העבר באמת נעלים יותר מהפסולת המוצגת לפנינו? 

נימוסי השולחן הם נושא רחב מאוד בתוך מדריכי הנימוסין. 
בספרו 'תהליך התירבות' גורס הסוציולוג נורברט אליאס כי 
"תחושת רתיעה ואי-נוחות – תוצר התפתחות היסטורית 

ממושכת שהוטמעה בגוף – היא הקובעת, אלו דפוסי התנהגות 
ליד השולחן ייחשבו "תרבותיים". "אביזרי הציוויליזציה" 

חדשים כסכין ומזלג, מדגיש אליאס, משקפים את התקדמותו 
ההדרגתית של "סף הרתיעה" ומאפשרים בתורם הנהגת 

סטנדרט חדש.3 

במהלך תקופת הקורונה, התעצמה מגמה רווחת כשרבים ורבות 
מאיתנו השתמשו בשירותי משלוחים ואל שולחננו הגיעו שלל 

אריזות מזון- אביזרי ציווילזציה אחרים. תאיר אלמור יצאה 
למחקר חומרי וצורני בעקבות אריזות הסושי; חיקוי פלסטיק 
זול למסורת של כלי לאקה יפניים. אלמור יצרה סדרת פסלים 

קרמיים בשם "מסעדות סושי קרובות אליי" שבה חתיכות ניגירי, 
גיוזות ושאר מנות יפניות מוכרות עיטרו כלי חרס קלאסיים 

ועמודים יווניים. הסדרה העלתה לדרגת קדושה את מעמדו 
של האוכל הזמין והמהיר. בתערוכה 'נימוסים והליכות' אריזות 

הסושי ותכולתן מצופים באופן המזכיר אריחי דלפט - סמל 
סטטוס בבתי אצולה הולנדיים וסימן שיוך לזהותה של האמנית 

עצמה. לכאורה מוצג כאן שילוב בין תרבות אירופית גבוהה 
לתרבות צרכנית נמוכה. אך מסתבר שמסורת הדלפט נתגבשה 

בהולנד בהשראת כלי הפורצלן הסיניים והיפניים שהובאו 
למדינה על ידי סוחרים במאות ה-17 וה-18. לפתע מיישר 

 העיטור היוקרתי קו עם חיקוי הפלסטיק הנמוך. 

כיום, אנחנו מסתכלים על מדריכי הנימוסין בציניות ובוז אבל 
למעשה הפרות זעירות של קוד ההתנהגות המקובל מסווגות גם 

 בהווה א.נשים כ'לא-נורמלים' או ' חולניים', ועשויים 
אפילו להוביל לאובדן השיוך החברתי.

הפרויקט 'אבהרם' מתמקד בדמות אביו של האמן דקל סרי, 
אברהם, כגיבור. האב שלא ידע קרוא וכתוב לא זכה לעלות 

לתורה כנער- נמנע ממנו טקס חניכה והתקבלות לחברה 
המסורתית בה הוא חי. בסיום לימודיו במנשר, יצר סרי עבור 

אביו בר מצווה על פי כל כללי הטקס. עבודת הוידיאו 'זאפה', 
מתעדת את התהלוכה החגיגית המסורתית כמנהג עדות תימן 

 שנערכה לרגל האירוע. לצד הקרנה זו, מוצגות עבודות 
הוידיאו 'שמש שקרנית' ו'התמסרות' המתארות את אחורי 

הקלעים של תהליך היצירה המשותף. תהליך רווי תסכול, 
כשלונות ובלבול המצולם במבט אוהב וקרוב.

 התערוכה הנוכחית נערכת חודשים ספורים לאחר מותו של האב
אברהם ומבקשת להמשיך לחגוג את דמותו הייחודית ולחשוף 

את גוף העבודות המקיף שיצר דקל סרי עם הוריו בשנים 
האחרונות. בחזית מבנה מרכז אדמונד דה רוטשילד הפונה אל 
הרחוב, מודפסים באנרים ועליהם שיחזורים שיצרו סרי והוריו 

לסצינות מיצירות מופת איקוניות בתולדות האמנות ביניהן 
 'הקינה על מות ישו' של צייר הרנסאנס אנדראה מנטנייה 

)1480 בקירוב( וכן 'בריאת האדם' מתקרת הקאפלה הסיסטינית. 

באנרים מסוג זה אשר בדרך כלל מציגים דוגמניות מסוגננות 
חושפים כעת את הוריו של האמן במלוא אנושיותם ופגיעותם. 

שיוך קבוצתי כמובן מתבטא גם באמצעות לבוש המשדר 
לסובבים תכונות אופי. גופמן מבחין ששחקן חברתי המתנהג 

 היטב הוא כזה שמשדר בלבושו מוכנות לתקשורת הדדית 
שאין בה משום סיכון.4

ביצירתה Manifesto X מתבוננת האמנית פנינה סימקוביץ 
בקבוצת דמויות השואבות השראה בלבושן מתנועות שמרניות 
בארה"ב ברוח המחקר שלה כחלק מתואר שני בלימודי ביטחון 

העוסק בקיצוניות במערב. ברקע המיצב, תלוי מניפסט, 
 שלכאורה פורס בפנינו תפיסת עולם מדירה, אלימה ושוללת.  

אך למעשה, טקסט זה מגיש לנו את המניעים שמאחורי 
הצטרפות לתנועה שמרנית קיצונית: פחד, בדידות, חוסר 

ביטחון. המניפסט מתברר כ"אני מאשים" נגד חברה הפוסלת 
מסורות בשבחי טכנולוגיה, המבטלת נורמות חברתיות בשם 

אופנות מתחלפות, ומוציאה קבוצות שלא מתיישרות לפי רוח 
הזמן אל מחוץ לסדר החברתי.  האם ניתן להכיל  דעות צורמות 

אלה ולגלות חמלה כלפי מי שמפגינים אלימות? 
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"סודות האירוח" ספרה של אורה הרצוג רעיית הנשיא 

השישי של מדינת ישראל חיים הרצוג ואמו של יצחק הרצוג, 
הנשיא ה-11 המכהן, הינו מילון ומדריך למארחת ולאורח. 

הוא מבאר מונחים כמו טעם טוב וטאקט, ומפרט על אודות 
 הציוד הרצוי בכל בית מארח ועוד. הספר כתוב מנקודת 

מבט מטיפנית המבקשת לסמן את הישראלים כמי שאינם 
מספיק מודעים, מקפידים, מנומסים. ונושא עיניו גם 

ברמת השפה למסורות של נימוס או דיני נימוסין מאירופה 
וארה"ב. האמניות והאמנים שלפנינו מתעמתים עם אותם 

סודות אירוח וקוראות/ים עליהם תיגר.

3 גדי אלגזי, הלכות הגוף וארגון החברה: תהליך הציויליזציה 

של נורברט אליאס מתוך: זמנים חדשים: מחקרים 
בהיסטוריוגרפיה המודרנית, בעריכת יוסי מאלי )רעננה: 

האוניברסיטה הפתוחה, 2008(, 123-83.
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Shaking hands when meeting, eating with a fork and 
knife, getting up in respect of an elderly person, these 
customs are practiced and agreed upon by many of us,  
if not all. Rules of etiquette accompany us at every  
social event without having ever questioned their origin. 
Such traditions have been outlined in etiquette books 
since the Middle Ages, and have aided anthropologists 
and sociologists in their attempts to delineate the 
formation of human civilization. 

An exhibition is a social event held according to its  
own rules of etiquette. Some more explicit than others:  
no touching; no running; at times no photographing.  
The opening reception is similar to a cocktail party 
complete with its own rituals. A White Cube acts as a 
host of the encounter between objects and viewers. 
What courtesy is expected from these objects? Is there 
such a thing as an impolite work of art, or its showcasing 
perceived as rude? Who is the host? Who is the guest? 
And how can one feel at home?

Eight artists were invited to exhibit their works in  
the Edmond de Rothschild Center. Many of them,  
having completed their studies during a raging pandemic,  
were strewn into the local art scene at a time  
when key rules of etiquette suddenly became forbidden, 
interpersonal and social gatherings were thought 
dangerous, and countless exhibition openings were 
canceled. 

Sociologist Erving Goffman suggests that a person  
who follows a code of conduct becomes committed  to  
a particular image of self, expecting others to  
act accordingly in return. Behavior is therefore a channel 
of communication providing affirmation to selves 
represented in some form of group affiliation including 
gender, ethnicity, other. When meeting in person,  
several such associations can take place at once.1 

The exhibition Manners and Customs comprises works 
by artists who share a belonging to the collective art 
scene in Israel and at the same time, who are individually 
associated with different social groups committing them 
to an additional separate image.

“Hosts encouraging their guests to “feel at home” 
doesn’t mean they expect them to leave their shoes  

at the door…” 2 

In Multilegged, David (Duchi) Cohen flayes Blundstone 
and Redback boots typical of the fashion in settlements. 
He places them on a white tablecloth reminiscent of  
the traditional Sabbath table. The boots, full of stains, are 
cut and inserted into one another, and arranged in the 
form of a chain. Their appearance evokes a sense of a 
trail map paving itself into the ground, as if the  
boots are finding their footing in Tel Aviv, stating  
“We too are here.”

“You live in a place that is difficult to reach - you must 
provide a precise explanation of how to arrive, or draw  
a small map marked with your home… It is customary  

to attach a copy of the map to a reminder"

Upon completing her Bachelor degree in art,  
Karin Elmkies relocated from northern Nahariya to central 
Ramat Gan. Despite her decision to do so,  
Elmkies still feels distant from the local art scene.  
This sense of alienation surfaced during her studies at 
Oranim Academic College and became the focus of the 
artist’s final project titled Am-Ba, concerning periphery 
through the gaze of the world of Israeli culture. At the 
heart of the project is the video PeripheryArt, presented 
here, showing Elmkies quoting various statements 
repeated to her and her classmates by various curators. 
The quotes reflect the pluralistic pretense provided 
by the local art scene and were merged with visual 
documentation of the food stands where the artist’s 
parents once worked. The images are presented as 
postcards signed by a fictional curator by the name of 
Karen Almog Kahner - a generic and stereotypical name 
that ridicules the quotes, resulting in their remaining 
independent of any particular event or figure. Agents 
of the artistic milieu of central Israel are met with a 
reflection of their gaze, underscoring perceptions that 
include degradation, humiliation, and mockery of the 
periphery in which they are mere visitors.

“Tactfulness is the art of considering the other.  
There should be no mention of something that might 

harm the guest - disaster, illness, failure, error"  

Stav Tal employs embroidery as a medium identified with 
high culture, charging it with mundane sayings of blunt, 
revealing nature. Her choice of words clashes with the 
traditional act of embroidery, laden with cultural meaning. 
Tal connects works on cloth  with those on paper, 
transforming them into a monumental patchwork which 
functions as a drape hanging from the windows toward 
the center of the gallery. In this case however, the drapery 
which is often a means of masking and concealment, 
exposes a personal inner world.

“Your ability to Improvise will aid you in turning  
your home into a lovely corner, anywhere and under  

any circumstance...” 

This is the second time Ronel Pines’ bed project is 
showcased on Rothschild Boulevard. The first time took 
place in 2017, when the artist installed the bed,  
a symbol of a domestic, intimate setting, in the bustling, 
centrally located Habima Square, in broad daylight. 
Onlookers were documented as they opted to sit on the 
bed, or even get underneath the crisp white sheets of the 
anonymous bed. Now, with the project on display within 
the four walls of a designated exhibition space, the bed 
as a symbol has undergone change. After many months 
of quarantine and illness at the face of the pandemic, 
the bed became a sanctuary in its own right. A home 
within the home. Perhaps a lost home, in the face of the 

Covid-19 crisis, which required many people to relocate, 
causing them to doubt the presence of this essential 
piece of furniture which could no longer be taken  
for granted. Visitors are welcomed into a bed that has 
become a living space and questions our ability to remain 
in it, at its current state. 

“Do not put up with tattered armchairs or with a 
crooked, rickety dining table." 

At the far end of the gallery Tomer Fruchter has  
organized a composition of objects belonging to  
a Hoarder-Gatherer; a fictional character, an intellect-
philosopher faced with the challenges of this world, 
though lacking the suitable knowledge and skills.  
For this hoarder, such debris as broken tiles, remnants 
of parquet, and plastic bottles serve as resources. 
Fruchter’s collected objects appear in the gallery as an 
archive, or a permanent encyclopedic display,  
evoking a sense of distance and even disgust at their 
ephemeral nature. At the heart of the table is a  
book by anthropologist David Graeber and archaeologist  
David Wengrow, which discusses forms of political and 
social modules in early human societies, prior  
to European enlightenment. The book functions as a 
pedestal  for photographs, raising the question whether 
remnants of the past are indeed superior to the waste 
presented before us.

Table manners are widely discussed in etiquette 
guidebooks. In his book The Civilizing Process,  
sociologist Norbert Elias suggests that “A sense of 
deterrence and discomfort - the product of prolonged 
historical developments assimilated in the body - 
determines which behavioral patterns are to be 
considered “cultural” beside a table. Elias emphasizes 
that the use of new “civilization accessories” such as  
a knife and fork, reflect the gradual progress  
of the “deterrence threshold”, and, in turn, enable  
the introduction of new standards.3

The pandemic had many of us adapt to using food 
delivery services and witness various forms of  
packaging - objects from alternative civilizations. 
Taïr Almor set out on a formal and material research 
expedition, following sushi takeout packaging designs 
which she discovered are a cheap imitation of traditional 
Japanese lacquerware. Almor created a series of  
ceramic sculptures titled Sushi Restaurants Near Me 
in which Gyoza dumplings , Nigiri, and other Japanese 
dishes are combined to adorn classic pottery and  
Greek columns. The sculptures’ appearance placed this 
type of fast food on a higher, sacred level. In Manners 
and Customs, the components of the sushi packaging 
and its contents are reminiscent of Dutch Delft tiles, 
referencing the status symbol of Dutch aristocracy and 
marking the artist's identity. Almor's work seemingly 
pulls together high European culture with low consumer 
culture. However, the Dutch tradition was in fact inspired 
by an assortment of Chinese and Japanese ceramic 
dishes brought into the European country by merchants 

in the 17th and 18th centuries, placing prestigious designs 
beside low-cost plastic imitations.

Nowadays, etiquette rules are underappreciated, and 
even looked down upon with contempt, although violating 
contemporary codes of conduct - by becoming an 
‘abnormal’ or ‘ill’ individual - presents the risk of losing 
social status or affiliation with a certain group.

Dekel Seri’s Avharam focuses on the artist’s father, 
Avraham, and presents him as a hero. Illiterate, Seri’s 
father could not read from the Torah scroll and  was 
deprived of his Bar Mitzvah reading, a key right of 
passage in becoming a member of his community. 
Finalizing his studies at Minshar, Seri held a Bar Mitzvah 
celebration for his father, conducted according to the 
rules of the ceremony. ZAFA is a video documentation  
of the traditional Yemenite procession and festivities 
held in honor of the event. Beside ZAFA, additional 
works by Seri, A Deceitful Sun and Persuasion, depict the 
behind-the-scenes events of the joint creative endeavor 
shared by father and son. A process met with frustration, 
confusion, and a sense of failure, filmed from a loving  
and caring point of view. 

The current exhibition takes place just a few months 
after Avraham Seri’s passing, and seeks to celebrate his 
unique character by sharing the body of work created by 
the artist with his parents over the last few years.  
Large-scale banners hang from the building’s facade, 
showing recreations by Seri and his parents of iconic 
works of art, including Lamentation of Christ by 
Renaissance painter Andrea Mantegna (ca 1480), along 
with God’s touch and Adam’s hand from Michelangelo’s 
Creation of Adam painted on the ceiling of the Sistine 
Chapel. Banners such as these, often portraying stylized 
models, reveal the artist’s parents in all their humanity 
and vulnerability.

Affiliation to a particular group can also be expressed 
through modes of dress, as the attire transmits certain 
character traits. Goffman observes that a well-behaved 
social agent is one whose attire transmits a readiness for 
mutual communication in which there is no risk.4

In her work Manifesto X Penina Simkovitz studies a  
group of figures whose apparel draws inspiration  
from conservative movements in the USA. The work 
derives from Simkovitz's research on the topic of extreme 
groups in the West, as part of her Master’s degree 
in Security Studies. The installation is set against a 
backdrop of a manifesto, which, at first glance seems 
to offer a worldview based on exclusion and violence, 
when in reality it lists the motives behind joining an 
extreme conservative group: fear, loneliness, insecurity. 
The manifesto accuses a society that rejects traditions 
in praise of technology, that eliminates accepted social 
norms in the face of passing trends, and excludes groups 
that are not up to par with the zeitgeist. Is it even possible 
to learn of such harsh opinions and offer compassion to 
those exhibiting acts of violence? 

مصافحة اليد وقت التعارف الأولي، تناول الطعام باستخدام السكين 
والشوكة، الوقوف بحضور شخص كبير السن. هذه بعض العادات 

التي يمكن للعديد والعديدات قبولها. قواعد الآداب ترافقنا في كل 
مناسبة اجتماعية دون أن نسأل من حددها ولماذا؟ تم ترسيخ مثل 

هذه التقاليد في كتب الآداب منذ العصور الوسطى، واستخدمها 
علماء الاجتماع والأنثربولوجيون في محاولة لرسم عملية تشكّل 

الحضارة الإنسانية.
     

المعارض هي الأخرى حدث يشمل قواعد الآداب. بعضها واضحة: 
 يحظر لمس المعروضات، الركض وأحيانًا يمنع التقاط الصور. 

عشية الافت�تاح تعقد حفلة كوكتيل مع جميع قواعد الطقوس. 
 المكعب الأبيض كمن يستضيف اللقاء بين الأغراض والأشخاص. 

ما هي الآداب المطلوبة من تلك الأغراض؟ هل ثمّة أعمال فنّية غير 
مؤدّبة أو عرضها بشكل علني يعتبر وقاحة؟ لمن هذا البيت؟ من هو 

الضيف هنا؟ وكيف سيشعر في البيت؟
     

تم استدعاء ثمانية فنّانين وفنّانات ضيوف إلى فضاء مركز أدموند 
دي روتشيلد. معظمهم ومعظمهن أنهوا دراستهم وانتقلوا إلى 

حقل الفنون المحليّ خلال فترة الكورونا حيث أصبحت بعض قواعد 
الآداب الرئيسية محظورة، وأصبح الّلقاء بين الأشخاص خطرًا وتم 

الغاء أحداث اجتماعية عديدة بما فيها افت�تاح معارض. النظام الجديد 
يستدعي طرح السؤال حول قواعد الآداب القائمة ومحاولة تعريف 

قواعد جديدة.

عالم الاجتماع إي�رڤينغ غوفمان يقول أن الإنسان الذي يحافظ على 
 قواعد السلوكيات يصبح ملزمًا بشخصية معينة1، ويتوقع أن 

يتعامل الأخرون معه وفق تلك القواعد. السلوك هنا هو نوع من 
الاتصال بين الذوات )selves( التي تدل على انتماء لمجموعة ما: 

 جندر، عرق، آخر. في اللقاء وجهًا لوجه يمكن أن ت�كون عدة 
انتماءات متوازية. 

معرض "آداب وسلوكيات" يت�كون من فنّانات وفنّانين ينتمون 
في الوقت نفسه إلى المجموعة المشتركة في حقل الفنون 

 الإسرائيلي وإلى مجموعات منفصلة مُلزمة بشخصية من نوع آخر.

 "يلح المضيف على الضيف أن يشعر كأنه في بتيه – وهذا لا 
يعني أنه يتوقع منه خلع حذائه...2".

في العمل التركيبيّ "متعدد الأقدام" يضع الفنّان داڤيد )دوخي( 
كوهن أحذية ردباك وبلنستون عصرية ينتعلها جمهور المتدينين 
في إسرائيل. اختار كوهن وضع أحذية مشبّعة بالبقع على ظهر 

شرشف أبيض، يذكرنا بمائدة السبت. الأحذية المُقطّعة ت�تداخل في 
بعضها في سلسلة، مما يؤدي إلى تشكيل خارطة مسارات متفرعة 

معبّدة بأرضية أحذية تسكن/تستوطن وتخبّط الآن في تل أبيب معلنة 
"نحن هنا أيضًا".

"أنتم تسكنون في مكان من الصعب الوصول إليه – عليكم شرح 
كيفية الوصول بدقة، أو تحضير خريطة صغيرة والإشارة إلى موقع 

 بيت�كم... من المعتاد نسخ مخطط المسار والصاقه بالدعوة".

مع نهاية دراستها لدرجة البكالوري�وس في الفن، انتقلت كاري�ن 
 المكياس من مدينة نهريا في الشمال إلى مدينة رمات غان 

في المركز، ورغم ذلك ما زالت تشعر بالبعد عن حقل الفن المحليّ. 
تفاقم شعور البعد هذا خلال دراستها في كليّة أورنيم وهو ما 

تطرقت إلبه في إطار مشروعها الختامي "عم-به" الذي يتناول كيف 
ينظر عالم الثقافة الإسرائيليّ إلى الضواحي. في عمل الفيديو 

"فري بريأرت" الكامن في قلب المشروع، تقبتس المكياس تعابير 
قيلت لها ولصديقاتها في الصف خلال الدراسة من قبل قيّمين 

وقيّمات. اقتباسات تعكس التبجح بالتعددية من قبل حقل الفنون 
 التي تم دمجها من توثيقات تظهر على أكشاك الطعام التي 

عمل فيها أهل الفنّانة. وهي تُعرض الآن علينا هذه الصور كبطاقات 
تذكارية بتوقيع قيّمة معارض وهمية اسمها كاري�ن ألموغ كهنار – 

 اسم عام، نمطي يسخر من الاقتباسات ولا ينسبها لشخصية 
أو حدث معين. ممثلو المركز الفنّي مدعوون للقاء مع أنفسهم/ن 

ومشاهدة التصورات التي تعتبر إهانة، ساخرة ومُذلّة بالنسبة 
للضواحي حيث ت�تم استضافته.

 "اللباقة هي فن مراعاة الغير. فلا يجوز ذكر شيئًا قد يمس 
بالضيف – مأساة، مرض، فشل، خطأ".

تُجنّد ستاڤ طال وسيط التطري�ز الذي يُمثل الثقافة العالية وتشحنه 
بجمل يوميّة فظّة وفاضحة، التي ت�تصادم مع الشحنة الثقافية 

 للتطري�ز. فهي تجمع بين أعمال القماش وأعمال 
الورق وتحولها إلى عملية ترقيع تذكارية على شكل ستار يتهاوى 
من الشبابيك إلى وسط الجاليري. الستار، وسيلة للحجب والإخفاء، 

يكشف هذه المرة عن عالمٍ داخليّ شخصيّ.

 "القدرة على الارتجال تساعدك على تحوي�ل البيت إلى مكان 
لطيف في كل مكان وفي كل ظرف...".

مشروع السري�ر لرونيل پ�ينس يُعرض في جادة روتشيلد للمرة الثانية. 
في المرة الأولى وُضع السري�ر، أثاث حميمي يرمز إلى الألفة، في 

 ساحة مسرح هبيما المزدحمة في ساعات الظهر. 
تم توثيق المارة في الفيديو بينما يقومون بتفحص السري�ر أو 

الدخول تحت الشراشف البيضاء النظيفة للسري�ر المجهول. والآن يتم 
عرض المشروع داخل جدران الجاليري، لكن السري�ر كرمز قد تغيّ منذ 

المرة الأولى. ففي أيام الاغلاقات العديدة، وأحيانًا  خلال الإصابة 
 بمرض الكورونا، تحوّل السري�ر إلى مسكن قائم بحد ذاته. 

أو ربما إلى بيت مفقود – فقد استدعت جائحة الكورونا بعضنا 
الانتقال إلى منزل آخر أو الترحال، والسري�ر، ذلك الأثاث الأكثر أساسيًا 

في كل وحدة سكن، كان موضع شك ولم يتم أخذه كأمر مفهوم 
ضمنًا. في معرض "آداب وسلوكيات" تدعونا رونيل پ�ينس للمكوث 

داخل السري�ر الذي تحوّل إلى فضاء معيشة، فهل من المري�ح لنا 
المكوث فيه بشكله الحالي؟

    "لا يجوز القبول بالكراسي الممزقة أو مائدة طعام غير 
 متوازنة ومتهالكة".

في عمق الجاليري أقام تومر فروختر ت�كوي�ن من الأغراض من عالم 
الكانز الجامع )Hoarder-Gatherer( – الشخصية الخيالية لمثقف 

فيلسوف أضطر لمصارعة البقاء في العالم بدون المهارات 
المعرفية المطلوبة. بالنسبة لهذا الكانز، فإن القمامة مثل البلاط 

المكسور، خشب الأرضية المتروك وحتى زجاجات المياه البلاستيكية 
تعتبر موردًا.

مجوعة الأغراض هذه مموضعة على شكل أرشيف أو معروضات 
موسوعية دائمة لكنها تدعو إلى البعد وحتى الاشمئزاز بسبب 

عرضيتها. في وسط الطاولة وُضع كتاب للأنثروبولوجي�ي والناشطين 
غري�ب )Graeber( وديفيد وينغرو )Wengrow( الذي يناقش نماذج 

سياسية واجتماعية سادت في المجتمعات الأصلانية قبل عصر 
التنوي�ر الأوروبيّ. يستخدم فوختر الكتاب كساندة للتصوي�ر ويدعونا 

للتساؤل هل بقايا الماضي هي فعلً أعلى درجة من المُخلفات 
المعروضة أمامنا؟     

آداب المائدة هي موضوع واسع جدًا في كتب ارشاد الآداب. في 
كتابه "عملية الجتمعة" يدعي عالم الاجتماع نوربرت إلياس أن 

"الشعور بالارتداع وعدم الراحة – نتاج التطور التاريخيّ المتواصل 
الذي طًبع في الجسد – هو الذي يُحدد أي أنماط سلوكيات المائدة 

تعتبر حضارية". وي�ؤكد أن "أدوات التحضر الجديدة مثل السكين 
والشوكة، تعكس تقدمه التدري�جيّ نحو نهاية الارتداع، وت�تيح بدورها 

وضع معيار جديد3".

خلال  الكورونا لجأ الكثير والكثيرات منا إلى استخدام خدمة 
الإرساليات لتصل إلى مائدتنا رزم الطعام وأدوات التحضّر الأخرى. 

تائير المور خرجت لدراسة مادية وشكلية في أعقاب رزم السوشي؛ 
 تقليد بلاستيكي رخيص لتقاليد أواني اللك اليابانية. 

خلال فترة الكورونا انتجت ألمور سلسلة منحوتات طينية بعنوان 
"مطاعم السوشي قري�بة مني" وفيها قطع سوشي نيغيري، 

الجياوزو وغيرها من الوجبات اليابانية المعروفة، التي تزيّ�ن 
أواني الفخّار الكلاسيكية والأعمدة اليونانية. وقد وضعت هذه 

السلسلة مكانة الطعام السريع بدرجة القداسة. في معرض "آداب 
وسلوكيات" تم تغطية رُزم السوشي ومحتوياتها بطريقة تشبه 

بلاط مدينة دلفت، رمز للمكانة في منازل النبلاء الهولندي�ي وعلامة 
انتماء وهويّة الفنّانة بنفسها. للوهلة الأولى نشاهد هنا عرضًا 

 يدمج بين الثقافة الغرب�ية العليا وثقافة الاستهلاك الرخيصة. 
لكن يتضح أن تقاليد دلفت كانت قد تبلورت في هولندا بوحي 

أواني البورسلان الصينية واليابانية التي جلبها التجار في القرنين 
السابع والثامن عشر. فجأة نرى هنا كيف ت�تماشى الزخرفة الثمينة 

مع المحاكة البلاستيكية البخسة. واليوم، نحن ننظر إلى كتب 
ارشاد الآداب بسخرية واحتقار، لكن لكل انتهاك ولو صغير لمعاي�ي 

السلوكيات المقبولة في الحاضر يؤدي إلى تصنيف من ينتهكه 
وتنتهكه كأشخاص "غير سوي�ي"، أو "مرضى"، وقد يؤدي إلى فقدان 

الانتماء الاجتماعي.

يتمحور مشروع "أبراهام" حول شخصية والد الفنّان ديكل سيري، 
أبراهام، كبطل. الأب الذي لم يعرف القراءة والكتابة ولم يحظ 
بدعوته لقراءة التوراة أثناء الصلاة عندما كان شابًا، وحُرم من 

المشاركة في طقوس القبول للمجتمع التقليديّ الذي يعيش 
فيه. مع نهاية دراسته في كليّة منشار، عمل سيري من أجل والده 
"حفل البلوغ" وفق قواعد الطقوس المقبولة. عمل الفيديو "زافا" 

يوثّق المسيرة الاحتفالية التقليدية وفق عادات اليهود اليمن 
التي أقيمت بتلك المناسبة. إلى جانب عرض الفيديو هذا، يتم عرض 

عملي الفيديو "شمس كاذبة" و "تفاني" وهي توثيق لما جرى 
خلف الستارة خلال العمل المشترك.

 وهي عملية مشبعة بالإحباط، الفشل والارتباك، من وجهة نظر 
مُحبة وقري�بة. يقام هذا المعرض أشهر قليلة بعد موت الأب 

ابراهام ويسعى إلى مواصلة الاحتفاء بشخصيته الفريدة والكشف 
 عن منجز الأعمال الشاملة التي أنجزها ديكل ميسري 

مع والديه في السنوات الأخيرة. على واجهة بناية الجاليري 
المُطلة على الشارع، طٌبعت لافتات تستعيد لأعمال سيري ووالديه 
حول مشاهد من روائع الأعمال الأيقونية في تاري�خ الفن وبضمنها 

"رثاء المسيح" للرسّام أندريا ماتيا )1480 تقري�بًا( وكذلك لمسة يد 
إلاهية ويد إنسان من سقف كنيسة سيستينا. لافتات من هذا النوع 
التي تعرض عادة عارضات أنيقة وهي ت�كشف الآن عن والديّ الفنّان 

بكامل إنسانيتهما وضعفهما.

كما يتم بالطبع التعبير عن الانتماء للمجموعة بواسطة الملبس 
الذي  يعكس سيمات الطباع. غوفمان يقول أن اللاعب الاجتماعيّ 

الذي يتصرف جيدًا هو الذي يعكس في ملبسه جهوزية التواصل 
التبادليّ الذي لا ينطوي على أية مخاطر4.

عبر عملها Manifesto X تمعن پنينا سيموكوڤيتش النظر في 
مجموعات شخصيات التي تستلهم لباسهن من حركات محافظة في 

الولايات المتحدة بروح دراستها في اطار ماجستير دراسات الأمن 
التي ت�تناول التطرف الغربي. في خلفية العمل التركيبيّ، تم تعليق 

مانيفست، الذي يبدو أنه يطرح وجهة نظر اقصائية، عنيفة ونافية. 
لكن هذا النص يقدم لنا عمليًا الدوافع الكامنة وراء الانضمام 

لحركات محافظة ومتطرفة: الخوف، الوحدة، انعدام الثقة. يتضح هذا 
المانيفست كأنه "أنا أتهم" ضد المجتمع الذي ينفي تقاليد مديح 

الت�كنولوجيا، التي تلغي معاي�ي اجتماعية باسم الموضة المتغيّة، 
وتقصي المجموعات التي لا ت�تماشى مع روح الزمن إلى خارج 

النظام الاجتماعيّ. فهل يمكن سماع هذه الآراء القاسية وابداء 
الرأفة نحو من يُظهر العنف؟

 Erving Goffman, Interaction Ritual: 1 

Essays on Face-to-Face Behavior,  
New York: Anchor Books, 1967. 50.

2 جميع الاقتباسات هنا من كتاب المرحومة 

أورا هرتسوغ، "أسرار الضيافة"، تل أبيب: مكتبة 
معريڤ، 1971. كتاب "أسرار الضيافة" لأورا 

هرتسوغ، زوجة الرئيس السادس لدولة إسرائيل 
حاي�يم هرتسوغ ووالدة إسحاق هرتسوغ، الرئيس 

الحادي عشر الحالي، هو عبارة عن معجم ومرشد 
للضيف والمضيف. فهو يشرح مفاهيم مثل 

1 Erving Goffman, Interaction Ritual:  
Essays on Face-to-Face Behavior,  
New York: Anchor Books, 1967. 50.  

2 The Secrets of Entertaining, written  
by Ora Herzog, wife of Chaim Herzog,  
the sixth President of Israel, and mother 
of Issac Herzog, the eleventh and current 
President of Israel, is a meticulous 
dictionary and guide  
for the hostess and guest.  

↓  الذوق الجيد واللباقة، ويفصّل المعدات التي ↑
 يجب أن ت�كون في كل بيت للضيافة وغيرها. 

كتب الكتااب من وجهة نظر وعظية تسعى إلى 
تحديد الإسرائيلي�ي كمجموعة لا تعرف كفاية 

ولا تحرص على الآداب. ومن ناحية اللغة فهو 
يحاول تقليد الآداب الأوروبية والأمريكية. يواجه 

الفنّانون والفنّانات في هذا المعرض أسرار 
 الضيافة ويتحدونها.

3 چادي الغازي، آداب الجسد وتنظيم المجتمع: 

عملة التحضر لدى نوربرت إلياس في: أزمنة 

جديدة: دارسات في الت�أري�خ الحديث، تحري�ر يوسي 
مالي )رعنانا: الجامعة المفتوحة، 2008(، 83-123. 
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It explains such terms as tact and 
good taste, and describes in detail the 
equipment necessary for an  
entertaining household. The book's 
preachy point of view portrays Israelis 
as insufficiently aware, compliant, or 
courteous, and looks up with envy at 
American and European etiquette  
rules and traditions. The participating 
artists confront and challenge these 
secrets of hospitality.

3 Gadi Algazi: Bodily Rites and Social 
Organization: Norbert Elias’ Process 
of Civilization”, Zmanim – A Historical 
Quarterly (2008), pp. 83–123 [in Hebrew]

4 Goffman, 77


